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 לח בראשית רבה פרשה .1
 סוף פרק יא:כח  

 וימת הרן על פני תרח אביו

 

הָּ ם מוֹכֵר  רָּ אַבְּ יב לְּ פֵיק לַאֲתַר, הוֹשִּ מַן נְּ ה, חַד זְּ יָּ ים הָּ מִּ לָּ רַח עוֹבֵד צְּ יָּפוֹ, תֶּ א דְּ רַב אַדָּ רֵיהּ דְּ יָּא בַר בְּ י חִּ רַבִּ

ין אוֹ  שִּ ה אֲמַר לֵיהּ בַר חַמְּ , וַהֲוָּ ין אַתְּ נִּ ה שְּ ה אֲמַר לֵהּ בַר כַמָּ בַן, וַהֲוָּ זְּ יִּ עֵי דְּ תֵי בַר אֵינַש בָּ ה אָּ יו. הֲוָּ תָּ תַחְּ

הוֹלֵךְ  תְּ בַיֵש וְּ ה מִּ בַר יוֹמֵי, וַהֲוָּ גַד לְּ סְּ מִּ עֵי לְּ ין וּבָּ תִּ ה בַר שִּ א דַהֲוָּ רָּ הַהוּא גַבְּ ה אֲמַר לֵיהּ וַי לֵיהּ לְּ ין, וַהֲוָּ תִּ שִּ

סֵיב  ם נְּ מֵיהוֹן, קָּ רֵב קֳדָּ ךְ קָּ הּ לֵיהּ הֵא לָּ רָּ ת, אֲמָּ סֹלֶּ ינָּךְ דְּ א פִּ דָּ הּ חָּ ידָּ ינָּא בִּ עִּ א טְּ תָּ תְּ א חַד אִּ מַן אֲתָּ לוֹ. חַד זְּ

א אֲבוּהָּ  ה בֵינֵיהוֹן. כֵיוָּ ן דַאֲתָּ ה דַהֲוָּ רַבָּ א דְּ ידָּ א בִּ סָּ לָּ יהַב בוּקְּ ילַיָּא, וִּ סִּ הוֹן פְּ לְּ כָּ ינוּן לְּ רִּ תַבְּ ידֵיהּ, וְּ א בִּ סָּ לָּ בוּקְּ

ינָּךְ  א פִּ דָּ הּ חָּ ינָּא לָּ עִּ א טְּ תָּ תְּ א אִּ דָּ ינָּךְ אֲתַת חָּ פוּר מִּ כְּ דֵין, אֲמַר לֵיהּ מַה נִּ הוֹן כְּ בֵיד לְּ אֲמַר לֵיהּ מַאן עָּ

דֵ ין  אי, וְּ מָּ ה דֵין אֲמַר אֲנָּא אֵיכוֹל קַדְּ מֵיהוֹן הֲוָּ קֳדָּ תְּ לָּ רֵיבְּ מֵיהון, קָּ רֵיב קֳדָּ ךְ קָּ י הֵא לָּ ת, וַאֲמַרַת לִּ סוֹֹלֶּ דְּ

ה  ה אַתָּ ינוֹן. אֲמַר לֵיהּ מָּ תַבַרִּ א וְּ סָּ לָּ סַב בוּקְּ ה בֵינֵיהוֹן נְּ ה דַהֲוָּ דֵין רַבָּ ם הָּ אי, קָּ מָּ אֲמַר אֲנָּא אֵיכוֹל קַדְּ

רוֹד. אֲמַר לֵיהּ  מְּ נִּ רֵיהּ לְּ סָּ בֵיהּ וּמְּ יךָ אוֹמֵר. נַסְּ פִּ יךָ מַה שֶּ נֶּ זְּ עוּ אָּ מְּ שְּ לאֹ יִּ ינוּן. אֲמַר לֵיהּ וְּ ין אִּ עִּ דְּ יָּ י, וְּ ה בִּ לֶּ מַפְּ

מַיָּא, אֲמַר לֵיהּ  גוֹד לְּ סְּ רוֹד נִּ מְּ א. אֲמַר לֵיהּ נִּ ין נוּרָּ פִּ מַטְּ מַיָּא דְּ גוֹד לְּ סְּ נִּ ם וְּ הָּ רָּ מַר לֵיהּ אַבְּ א, אֲ  נוּרָּ גוֹד לְּ סְּ נִּ

נָּא.  בַ דַר עֲנָּ מְּ א דִּ רוּחָּ גוֹד לְּ סְּ ם כֵן נִּ מַר לֵיהּ אִּ נָּא. אָּ גוֹד לַעֲנָּ סְּ ין מַיָּא. אֲמַר לֵיהּ נִּ עִּ טָּ נָּא דְּ גוֹד לַעֲנָּ סְּ ם כֵן נִּ אִּ

י  עֵי, אֲנִּ תָּ שְּ ין אַתְּ מִּ לִּ א. אֲמַר לֵיהּ מִּ בֵיל רוּחָּ סָּ א דְּ שָּ בַר אֵינָּ גוֹד לְּ סְּ נִּ א. אֲמַר לֵיהּ וְּ רוּחָּ גוֹד לְּ סְּ ר לֵיהּ נִּ אֲמַ 

ה  נוּ. הֲוָּ ךָ הֵימֶּ יַצִּ ילְּ ה לוֹ וְּ תַחֲוֶּ שְּ ה מִּ אַתָּ יָּבוֹא אֱלוֹהַּ שֶּ תוֹכוֹ, וְּ יכֲךָ בְּ לִּ י מַשְּ אוּר, הֲרֵי אֲנִּ א לָּ לָּ ה אֶּ תַחֲוֶּ שְּ י מִּ אֵינִּ

רוֹד אֲנָּא  מְּ ם נָּצַח נִּ אִּ ם אֲנָּא וְּ הָּ רָּ אַבְּ ן דְּ מַר מִּ ם אֲנָּא אָּ הָּ רָּ ם נָּצַח אַבְּ ךְ אִּ שָּ מַר מַה נַפְּ לוּג, אָּ אֵים פְּ ן קָּ רָּ ן הָּ תַמָּ

ם  הָּ רָּ ן אַבְּ הוֹן מִּ , אֲמַר לְּ מַ אן אַתְּ ין לֵיהּ דְּ רִּ מְּ צֹל, אָּ נִּ אֵש וְּ שַן הָּ בְּ כִּ ם לְּ הָּ רָּ רַד אַבְּ יָּ ן שֶּ רוֹד אֲנָּא. כֵיוָּ מְּ נִּ אֲמַר דְּ

ת  יב: וַיָּמָּ כְּ תִּ א הוּא דִּ יו, הֲדָּ בִּ רַח אָּ נֵי תֶּ א וּמֵת עַל פְּ יָּצָּ יו, וְּ נֵי מֵעָּ רוּ בְּ מְּ חְּ נֶּ אוּר וְּ יכוּהוּ לָּ לִּ שְּ הִּ לוּהוּ וְּ טָּ אֲנָּא, נְּ

רַח וגו נֵי תֶּ ן עַל פְּ רָּ  הָּ
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2. The Book of Jubilees Ch. 12 

1. And it came to pass in the sixth week, in the seventh year thereof, that Abram said 

to Terah his father, saying, 'Father!' 
2. And he said, 'Behold, here am I, my son.' And he said, 

'What help and profit have we from those idols which thou dost worship,  

And before which thou dost bow thyself? 

3. For there is no spirit in them,  

For they are dumb forms, and a misleading of the heart.  
Worship them not: 

4. Worship the God of heaven,  
Who causes the rain and the dew to descend on the earth  

And does everything upon the earth, 

And has created everything by His word,  

And all life is from before His face. 

5. Why do ye worship things that have no spirit in them?  
For they are the work of (men's) hands, 

And on your shoulders do ye bear them,  

And ye have no help from them, 

But they are a great cause of shame to those who make them, 

And a misleading of the heart to those who worship them:  

Worship them not.' 

6. And his father said unto him, I also know it, my son, but what shall I do with a 

people who have made me to serve before them? 
7. And if I tell them the truth, they will slay me; for their soul cleaves to them to 

worship them and honour them. 
8. Keep silent, my son, lest they slay thee.' And these words he spake to his two 

brothers, and they were angry with him and he kept silent. 
9. And in the fortieth jubilee, in the second week, in the seventh year thereof, Abram 

took to himself a wife, and her name was Sarai, the daughter of his father, and she 
became his wife. 
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10. And Haran, his brother, took to himself a wife in the third year of the third week, 
and she bare him a son in the seventh year of this week, and he called his name 

Lot. 
11. And Nahor, his brother, took to himself a wife. 
12. And in the sixtieth year of the life of Abram, that is, in the fourth week, in the 

fourth year thereof, Abram arose by night, and burned the house of the idols, and 
he burned all that was in the house and no man knew it. 

13. And they arose in the night and sought to save their gods from the midst of the 
fire. 

14. And Haran hasted to save them, but the fire flamed over him, and he was burnt in 
the fire, and he died in Ur of the Chaldees before Terah his father, and they buried 

him in Ur of the Chaldees. 

 

 

 

 


